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摘摘  要要 

本文通过问卷调查的方法，对在中国高校留学的外国留学生进行了调查，旨在了解中国高校

中的外国留学生使用外向型汉语词典的基本情况及使用需求。本次研究采用统计分析的方法对收

集到的数据进行了整理；采用定量与定性结合的方法，描写并分析了在华高校留学生对外向型汉

语学习词典的词语释义、例句数量、义项的排列、笔顺、价格等具体问题的需求情况；最后，结

合数据分析，提出了一些具体的建议。 

关关键键词词：：外向型汉语学习词典；留学生；情况调查 

ABSTRACT 

In this paper, foreign students studying in universities in mainland China were surveyed 
using a questionnaire survey, aiming to understand the basic situation of the use of foreign-
oriented Chinese learning dictionaries by foreign students in Chinese universities, as well as 
their actual needs and suggestions on specific issues such as the interpretation of words, the 
number of example sentences, the order of the items, the stroke order, and the price of the 
foreign-oriented Chinese learning dictionaries. This study used SPSS 26.0 to quantitatively 
analyze the collected data and put forward some suggestions for revising and compiling 
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foreign-oriented Chinese learning dictionaries based on the results of the data analysis. 
Keywords: foreign-oriented Chinese learning dictionaries, international students, survey 

一、研研究究背背景景与与意意义义 

随着中国经济的高速发展，中国与世界各国的商贸及文化往来日益频繁，世界范围内对汉语

学习的需求也在日益扩大，很多外国大学生也开始选择来中国留学。根据 2022 年 4 月《北京青年

报》的报道：“目前全世界累计学习和使用中文的人数已接近 2亿。”（外交部：外国学习中文人

数超 2500 万，累计学习和使用中文人数近两亿, [online],2022）汉语词典作为汉语学习的重要工

具之一，其编纂与出版也逐渐得到了发展。目前中国国内出版的汉语学习词典主要包括两个大类：

内向型汉语学习词典和外向型汉语学习词典（也称对外汉语词典）。其中，内向型汉语词典是为

以汉语为母语的学习者编写的，而外向型汉语学习词典则是为母语为非汉语的学习者编写的词典。

自 1976 年由北京语言学院编写的供外国人学习使用的《汉英小词典》出版以来，截至 2008 年, 根

据章宜华（2010）的统计，中国国内外向型汉语学习词典的数量已达 79 部，“但在留学生中的拥

有率并不高，只占 6.8%。”（章宜华，2010:5）由此可见，外向型汉语词典的编纂与相关研究还

有很大的提升空间。 

雍和明（2001）提出了“词典交际论”的理念，认为 “从词典用户角度可以评估词典语篇的可

接受性。” （雍和明, 2001:39）遵循这一理念，既然外向型汉语学习词典是为了适应外国学习者

学习汉语的实际需要而编写的，那么，外国学习者就应该是外向型汉语词典真正的“用户”或者说

“目标用户”, 要根据他们的需求来判断词典的“可接受性”。根据中国教育部官方网站 2020 年 12

月的统计，截至 2020 年年底，中国“国内本科以上中外合作办学在读学生已超过 30 万人。”

（[中国教育在线]教育部：来华留学生结构不断优化，出国学生“回流率”显著，[online],2020）

在中国高校留学的外国留学生，可以说，就是在中国国内出版的外向型汉语词典最重要的“目标用

户”之一。因此，对在华高校留学生的词典使用情况及使用需求进行调查是非常必要的。 

研究的意义：通过调查，可以了解在华高校留学生对外向型汉语学习词典的使用情况、使用

行为，以及他们对于词典功能的需求和期望；可以为改善外向型汉语学习词典的用户体验提供建

议；也可以为今后外向型汉语学习词典的编纂和修订提供数据上的参考；还可以为推动外向型汉

语词典在留学生群体中的更广泛应用贡献一些力量。 

二二、、研研究究内内容容和和方方法法 

（（一一））研研究究内内容容 

     本研究将通过问卷调查和个别访谈的方式，收集了高校留学生对外向型汉语词典的使用情况

以及使用需求的相关信息，并对所得数据进行了整理和分析。研究内容主要涵盖以下几个方面：

调查对象的基本情况、中国国内常见汉语词典的使用情况、高校留学生使用不同类型词典（纸质
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词典、在线词典与软件词典）的使用频率、高校留学生不常使用纸质汉语词典的原因、高校留学

生对现有汉语词典的满意度，影响高校留学生购买词典的因素、高校留学生对于外向型汉语学习

词典的建议等。 

（（二二））研研究究方方法法 

1. 文文献献综综合合法法 

本文通过阅读和整理相关的外向型汉语学习词典研究的文献，收集了外向型汉语学习词典研

究领域的相关研究成果，通过总结及归纳，将其作为论文撰写的参考文献和理论依据。结合留学

生这部分词典用户的实际情况，以及以往外向型词典研究的方向与趋势，制定了基本的研究思路

与研究结构，并在前人研究的基础上进行了进一步的探索与发现。 

2. 问问卷卷调调查查法法 

本文采用问卷调查法并辅以个别访谈法对汉语词典的用户进行了调查。调查问卷包括了参与

调查的留学生的基本情况分析、收集了一些常用的外向型汉语词典的使用情况的数据，并对词典

用户使用纸质词典，在线词典及词典软件的情况进行了了解，对留学生对于外向型汉语词典的功

能和内容等方面需求进行了调查。此外，调查问卷还设计了有关词典用户比较关心词汇量的丰富

程度、检索方法以及词典价格等方面的内容。调查结果也可以为今后外向型汉语词典编写，以及

对外汉语教学课程设计的提供相关的参考资料。 

3. 统统计计分分析析法法 

通过问卷星发放问卷后，收集了有效问卷的相关数据，整理了问卷的调查资料，并通过 Excel

文件录入了相关原始数据。本文采用 SPSS 26.0 软件对数据进行了统计，并参考个别访谈中了解到

情况，对留学生对外向型汉语词典的使用和需求情况做出了具体地描述与分析。 

三三、、研研究究综综述述 

目前中国汉语外向型学习词典的研究主要的一个方向就是从理论层面探讨外向型汉语词典的

编纂原则和方法，如朱瑞平（2002）谈到了留学生用汉语语文词典编纂的几个原则性问题。指出

虽然目前已有将近 10 种留学生专用的汉语语文词典，但是这些词典存在着许多问题，需要编纂者

具备较为深厚的学养，并在具体的编纂过程中考虑到词典的实用性、易读性及易检索性、规范性、

准确性等特点。蔡永强（2011）研究了对外汉语学习词典编纂的用户友好原则，发现现有的对外汉

语学习词典在检索方式、选词立目、义项取舍，以及语法术语选用等环节上未能充分体现出用户

友好原则等问题。建议打破母语词典编纂的僵化范式，制定一个切实可行的基于实用性的操作菜

单，以更好地满足对外汉语学习者的需求，提高学习效率和效果。 
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此外还有学者对外向型汉语词典的现状和问题进行分析及评价的研究，比如，章宜华（2010）

从学习词典的理论导向、学习词典与传统词典释义方式和释义结构的差异，以及语义分解与语义

结构描述等方面进行了分析比较，指出对外汉语词典一味模仿内向型《现代汉语词典》等蓝本词

典所造成的问题，并针对这些问题提出了一些实用的解决方法。夏立新（2013）针对具体的词典，

指出了目前的汉语学习词典存在着雷同内向型词典、缺乏用户调查、忽视中介语分析、释义不规

范、例句不恰当等一系列问题，并提出了改进的建议和措施。 

然而，从目前的研究成果看，国内外的研究多数集中在技术层面，对于用户需求和体验的研

究相对较少。主要研究如夏立新（2009）通过问卷调查和口头访问调查了广东地区的留学生，重

点关注留学生对外汉语词典的使用情况以及对词典的整体需求，并针对词典编纂给出了具体的建

议。 杜焕君（2010）从教师角度出发，利用访谈和问卷等多种形式，调查了留学生对外汉语词典

的使用情况和词典需求情况，探讨了国内出版汉语学习词典认可度较低的原因。解海江，李莉

（2012）通过问卷调查，利用 SPSS 软件对汉语学习词典的使用现状和收词释义等方面进行研究。

认为外向型词典编纂应该考虑到非母语者学习汉语的需求，认识他们的认知规律，避免提供仅基

于编者个人主观判断的词典信息对汉语学习词典的使用现状和收词释义方面进行了分析,得出一些

满足汉语二语习得者需求的启示。 

这些文章在为汉语学习词典的编纂和修订都提供了不同程度的重要研究依据和数据支撑。但

是，由于这些研究大多是十余年前进行的，而且有一些只是针对个别地区或者某个留学生群体进

行的调研，难免存在局限性。因此，针对目前的更广泛的留学生用户群体，就外向型汉语词典的

需求问题进行调查研究还是非常有必要的。 

四四、、调调查查设设计计、、过过程程与与结结果果 

（（一一））调调查查设设计计与与对对象象   

本文以在华高校留学生（后文简称为留学生）为主要调研对象，通过微信的 “问卷星”小程

序发放问卷。共发出调查问卷 350 份，回收问卷 306 份，其中有效问卷 304 份。问卷的回收率和有

效率分别是 87.4%和 99.3%。调查问卷包含了单选、多选和部分填空形式的选项。为确保问卷调查

的有效性，笔者在正式调查开始之前，也通过问卷星小程序发放了 30 份问卷，并成功回收了全部

30 份，这些问卷都是有效的。这次预调查，不仅有助于确定样本量的最小值，还发现了问卷中存

在的各种问题并在此基础上对问卷进行了调整和修改，提高了问卷的科学性和有效性。在问卷中，

针对参与者的国家/地区、性别、年级、学习汉语的时间、HSK 等级、等基本信息分别进行了调查，

结果见表 1： 

 

表 1 留学生的基本情况统计 

名名称称  选选项项  频频数数   百百分分比比((%%))   

您来自哪个国家/地区 美国/加拿大 82 26.97 
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欧洲 67 22.04 
日本 21 6.91 
韩国 14 4.61 
非洲 26 8.55 
东南亚 58 19.08 
俄罗斯 36 11.84 

您的性别 男 143 47.04 
女 161 52.96 

您的年级 大学一年级 60 19.74 
大学二年级 88 28.95 
大学三年级 54 17.76 
大学四年级 43 14.14 
研究生 45 14.80 
博士 14 4.61 

您学习中文几年了? 少于一年 10 3.29 
1-2 年 93 30.59 
2-3 年 123 40.46 
3 年及以上 78 25.66 

HSK 等级 1-2 级 111 36.51 
3 级 119 39.14 
4-5 级 62 20.39 
6 级 12 3.95 

 
由上表数据分析来看，在国家/地区分布方面，样本中来自美国/加拿大的留学生占 26.97%，欧

洲的占 22.04%，东南亚与俄罗斯的分别占 19.08%和 11.84%，此外还有少部分来自韩国、日本及非

洲的留学生。被调查对象的范围广，国别，母语等也存在很大的差异。在性别分布上，被调查者

中男性占 47.04%，女性占 52.96%，性别比较均衡。问卷填写者均为在中国高校留学的在校学生，

其中大一至大四的学生分别占 19.74%，28.95%，17.76%，和 14.14%，研究生占比为 14.80%，博士

生则占 4.61%。在学习中文时间上，学习时间 2-3 年的人数最多为 40.46%，学习时间少于 1 年最少

只占 3.29。在 HSK 等级分布上，HSK1-2 级的占 36.51%，3 级最多占 39.14%，也就是说，75.65%

的被调查对象的汉语水平还处于初级阶段。 

（（二二））调调查查结结果果与与分分析析 

1. 信信度度分分析析 

内部一致性信度反映的是调查问卷各个题目相关的程度。内部一致性可信度通常用 Cronbach’s 

α系数测量。Cronbach’s α系数值介于 0 到 1 之间，α系数值越大。说明问卷项目间相关性就越高，

由表 2 数据可知，经过标准化后的信度系数为 0.827，α 系数为大于 0.8，说明该问卷总体的可信度

极好。 
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表 2：总体信度分析 

信信度度简简化化格格式式    

Cronbach Alpha 样本量 项数 

0.827 304 17 

2. 效效度度分分析析 

效度是指所测量到的结果反映所想要考察内容的程度，测量结果与要考察的内容越接近，则

效度越高；反之，则效度越低。效度检验需要看 KMO 系数和 Bartlett 球形检验的显著性，其中

KMO 系数取值范围在 0~1 之间，越接近 1 说明问卷的结构效度越好。Bartlett 球形检验的显著性如

果小于 0.05，则也可以认为问卷具有良好的结构效度。通过对问卷数据进行统计，结果见表 3： 

 

表 3：总体效度分析 

KMO 和巴特利特检验   

KMO 取样适切性量数 0.887  

巴特利特球形度检验 

近似卡方 3654.726 

自由度 136.000 

显著性 0.000 

 

由表中的数据可知，通过使用 KMO 和 Bartlett 检验进行效度验证，KMO 检验的系数结果为

0.887，其中 KMO 系数取值范围在 0~1 之间，非常接近 1，而 Bartlett 检验卡方值为 3654.726

（Sig.=0.000<0.01），显著性小于 0.05，说明问卷总体的效度极好。 

3. 留留学学生生使使用用外外向向型型汉汉语语词词典典情情况况的的频频数数统统计计 

汉语词典的使用现状的调查既可以检验留学生对目前流行的汉语词典的接受情况是否乐观，

也可以反映出留学生用户的基本使用需求。问卷选取了中国国内出版的 7 本外向型汉语词典，为了

更加充分地了解留学生使用汉语词典的整体情况，也将内向型的《现代汉语词典》以及词典软件

及在线词典也列入了选项中。为研究留学生使用汉语词典情况，对其进行了多重响应下的频数分

析，得出结论见表 4： 

  

表 4 ：留学生使用外向型汉语词典情况 

项 响应 普及率（n=304） 
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n 响应率 

1.《现代汉语词典》 23 3.14% 7.57% 
2.《商务馆学汉语词典》 76 30.3% 25.00% 
3.《现代汉语学习词典》 13 1.77% 4.28% 
4.《当代汉语学习词典(初级本)》 46 6.28% 15.13% 
5.《商务馆学汉语近义词词典》 6 0.82% 1.97% 
6.《当代汉语词典》 0 0.00% 0.00% 
7.《现代汉语常用词用法词典》 0 0.00% 0.00% 
8.《新 HSK5000 词分级词典》 0 0.00% 0.00% 
9. 词典软件（手机/ipad) 284 38.74% 93.42% 
10.在线汉语词典 285 38.89% 93.75% 
汇总 733 100% 241.12% 

 

从表 4 中的数据来看，目前出版的外向型汉语词典的使用情况并不乐观。纸质外向型汉语词典

中使用率最高的是《商务馆学汉语词典》，普及率为 25%；使用率排在第 2 位的是《当代汉语学习

词典(初级本)》，占 15.13%。但是这两本的使用率均未达到半数。而其余 5 本外向型词典使用率则

更低，有的甚至出现无人使用的情况。调查结果看，留学生整体上对于市面上流行的这些外向型

汉语学习词典的使用程度还不是很高。这种情况值得引起国际中文教育界、辞书及出版界的重视

和思考。 

此外，在被调查的留学生中有 7.57％的人使用过《现代汉语词典》，使用率虽然并不高，但是

作为一本内向型汉语词典，却能拥有一定数量的留学生用户，笔者认为有必要对这一情况进行进

一步的调查。因此，笔者再次回访了选择使用过《现代汉语词典》这一选项的留学生，对他们进

行了个别的访谈，了解到他们之所以使用过这本词典，主要是由于熟人推荐或者是学校提供的相

关学习资源中包含了这本词典。因此可见，如果外向型汉语词典也能够真正做到满足读者的需求，

同时加大宣传与推广力度，那么，外向型汉语也一定能被更多的留学生所了解和接受。另外，从

统计数据也可以看出，留学生目前使用最多的是在线词典（占 93.75%）和词典软件（占 93.42%）。

由此可见，现行出版的外向型词典向数字化、智能化方向发展也是一个重要的趋势。 

4. 留留学学生生拥拥有有纸纸质质汉汉语语词词典典的的频频数数统统计计：： 

表 5 分析结果显示：拥有 0 本纸质汉语词典的频数为 194，所占百分比 63.816%；1 本的频数

为 59，所占百分比 19.408%；2 本的频数为 51，所占百分比 16.776%；3 本的频数为 0，所占百分

比 0%；4 本及以上频数为 0，所占百分比 0%。 其中 0 本的频数(63.816%)最高，3 本及 4 本及以上

的(0%)最低。从上面数据可以看出，超过半数以上的在华留学生并没有购买一本自己的纸质汉语

词典，这也说明目前外向型汉语词典的留学生用户还有非常大的开发空间。 

 

表 5：留学生拥有纸质汉语词典数量 

名称      选项 频数  百分比% 

表 2：总体信度分析 

信信度度简简化化格格式式    

Cronbach Alpha 样本量 项数 

0.827 304 17 

2. 效效度度分分析析 

效度是指所测量到的结果反映所想要考察内容的程度，测量结果与要考察的内容越接近，则

效度越高；反之，则效度越低。效度检验需要看 KMO 系数和 Bartlett 球形检验的显著性，其中

KMO 系数取值范围在 0~1 之间，越接近 1 说明问卷的结构效度越好。Bartlett 球形检验的显著性如

果小于 0.05，则也可以认为问卷具有良好的结构效度。通过对问卷数据进行统计，结果见表 3： 

 

表 3：总体效度分析 

KMO 和巴特利特检验   

KMO 取样适切性量数 0.887  

巴特利特球形度检验 

近似卡方 3654.726 

自由度 136.000 

显著性 0.000 

 

由表中的数据可知，通过使用 KMO 和 Bartlett 检验进行效度验证，KMO 检验的系数结果为

0.887，其中 KMO 系数取值范围在 0~1 之间，非常接近 1，而 Bartlett 检验卡方值为 3654.726

（Sig.=0.000<0.01），显著性小于 0.05，说明问卷总体的效度极好。 

3. 留留学学生生使使用用外外向向型型汉汉语语词词典典情情况况的的频频数数统统计计 

汉语词典的使用现状的调查既可以检验留学生对目前流行的汉语词典的接受情况是否乐观，

也可以反映出留学生用户的基本使用需求。问卷选取了中国国内出版的 7 本外向型汉语词典，为了

更加充分地了解留学生使用汉语词典的整体情况，也将内向型的《现代汉语词典》以及词典软件

及在线词典也列入了选项中。为研究留学生使用汉语词典情况，对其进行了多重响应下的频数分

析，得出结论见表 4： 

  

表 4 ：留学生使用外向型汉语词典情况 

项 响应 普及率（n=304） 

-25-1(341-354).indd   347-25-1(341-354).indd   347 25/6/2568 BE   14:0025/6/2568 BE   14:00



348

วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีน ปีีท่ี่� 12 ฉบัับท่ี่� 1 มกราคม - มิิถุุนายน 2568 

วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีนนี้้� ผ่่านการรัับรองคุุณภาพอยู่่�ในฐานข้้อมููล TCI กลุ่่่��มท่ี่� 2 (พ.ศ. 2568-2572)
《中国语言文化学刊》列入泰国期刊引文索引 [TCI2] (2025-2029年)

 0 194 63.816 
 1 59 19.408 
您拥有汉语词典的数量 2 51 16.776 
 3 0 0 
 4 本及以上 0 0 

 

5. 留留学学生生使使用用不不同同类类型型词词典典的的频频率率统统计计：： 

为研究词典使用频率在词典类型上是否存在显著的差异，对其进行频数统计，得出结论如表

由表 6： 

 

表 6：留学生使用不同类型词典的频率 

名称 选项 频数 (n=304) 百分比% 
使用在线词典的频率是 每天 99 32.566 
 每周三次以上 170 55.921 
 每周一到两次 35 11.513 
 基本不用 0 0 
使用词典软件的频率是 每天 163 53.618 
 每周三次以上 114 37.5 
 每周一到两次 27 8.882 
 基本不用 0 0 
使用纸质汉语词典的频率是 每天 23 7.566 
 每周三次以上 85 27.961 
 每周一到两次 140 46.053 
 基本不用 56 18.421 

 

表 6 结果显示：留学生使用在线词典和词典软件的频率都明显高于使用纸质汉语词典的频率。 

使用在线词典的留学生中，每周使用频率最高的为每周三次以上，占 55.921%；每天使用频率次之，

占 32.566%；每周一到两次的使用频率最低，仅占 11.513%。使用词典软件的留学生中，每天使用

频率最高，占 53.618%；每周三次以上次之，占 37.5%；每周一到两次的使用频率最低，仅占

8.882%。使用纸质汉语词典的留学生中，每天使用频率最低，仅占 7.566%。此外，还有 18.421%

的留学生基本不使用纸质汉语词典。 

综合来看，留学生使用在线词典和词典软件的频率要高于使用纸质汉语词典的频率。其中，

使用在线词典的留学生每周三次以上和每天使用的比例较高；而使用词典软件的留学生每天使用

的比例最高，相比之下，使用纸质汉语词典的留学生中，每周一到两次的使用频率最高，但基本

不使用的比例也较高。这些数据说明，随着科技的发展，留学生更倾向于使用在线词典和词典软

件，而纸质汉语词典的使用频率逐渐减少。 

n 响应率 

1.《现代汉语词典》 23 3.14% 7.57% 
2.《商务馆学汉语词典》 76 30.3% 25.00% 
3.《现代汉语学习词典》 13 1.77% 4.28% 
4.《当代汉语学习词典(初级本)》 46 6.28% 15.13% 
5.《商务馆学汉语近义词词典》 6 0.82% 1.97% 
6.《当代汉语词典》 0 0.00% 0.00% 
7.《现代汉语常用词用法词典》 0 0.00% 0.00% 
8.《新 HSK5000 词分级词典》 0 0.00% 0.00% 
9. 词典软件（手机/ipad) 284 38.74% 93.42% 
10.在线汉语词典 285 38.89% 93.75% 
汇总 733 100% 241.12% 

 

从表 4 中的数据来看，目前出版的外向型汉语词典的使用情况并不乐观。纸质外向型汉语词典

中使用率最高的是《商务馆学汉语词典》，普及率为 25%；使用率排在第 2 位的是《当代汉语学习

词典(初级本)》，占 15.13%。但是这两本的使用率均未达到半数。而其余 5 本外向型词典使用率则

更低，有的甚至出现无人使用的情况。调查结果看，留学生整体上对于市面上流行的这些外向型

汉语学习词典的使用程度还不是很高。这种情况值得引起国际中文教育界、辞书及出版界的重视

和思考。 

此外，在被调查的留学生中有 7.57％的人使用过《现代汉语词典》，使用率虽然并不高，但是

作为一本内向型汉语词典，却能拥有一定数量的留学生用户，笔者认为有必要对这一情况进行进

一步的调查。因此，笔者再次回访了选择使用过《现代汉语词典》这一选项的留学生，对他们进

行了个别的访谈，了解到他们之所以使用过这本词典，主要是由于熟人推荐或者是学校提供的相

关学习资源中包含了这本词典。因此可见，如果外向型汉语词典也能够真正做到满足读者的需求，

同时加大宣传与推广力度，那么，外向型汉语也一定能被更多的留学生所了解和接受。另外，从

统计数据也可以看出，留学生目前使用最多的是在线词典（占 93.75%）和词典软件（占 93.42%）。

由此可见，现行出版的外向型词典向数字化、智能化方向发展也是一个重要的趋势。 

4. 留留学学生生拥拥有有纸纸质质汉汉语语词词典典的的频频数数统统计计：： 

表 5 分析结果显示：拥有 0 本纸质汉语词典的频数为 194，所占百分比 63.816%；1 本的频数

为 59，所占百分比 19.408%；2 本的频数为 51，所占百分比 16.776%；3 本的频数为 0，所占百分

比 0%；4 本及以上频数为 0，所占百分比 0%。 其中 0 本的频数(63.816%)最高，3 本及 4 本及以上

的(0%)最低。从上面数据可以看出，超过半数以上的在华留学生并没有购买一本自己的纸质汉语

词典，这也说明目前外向型汉语词典的留学生用户还有非常大的开发空间。 

 

表 5：留学生拥有纸质汉语词典数量 

名称      选项 频数  百分比% 
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6. 留留学学生生不不常常使使用用纸纸质质词词典典的的原原因因统统计计：： 

为研究留学生不常使用纸质词典的原因，本次调查对基本不用纸质汉语词典的留学生设置了

“跳题”来专门调查原因，对 56 个选择了“基本不用（纸质词典）”的留学生的填写结果进行多

重响应下的描述统计，数据见表 7： 

 

表 7： 留学生不常使用纸质词典的原因 

 

由表可得，从普及率来看，不常使用纸质词典的原因中，以不会查中文字典的最多，占

41.07%，其次为“词典的解释里也有很多生字，理解有困难”占 33.93%，由于“习惯使用电子

APP”而不用纸质词典的有 14 人，占比 25%。从统计结果可以看出，学生避免使用纸质词典的主

要原因还是由于“不会查纸质中文字典”以及“词典的解释里也有很多生字，理解有困难”为主。 

7. 留留学学生生学学会会汉汉语语对对现现有有汉汉语语词词典典的的满满意意程程度度：： 

为研究对现有汉语词典的满意程度，对其进行描述统计分析，结果见表 8： 

 

表 8：留学生学会汉语对现有汉语词典的满意程度 

名称 选项 频数  百分比(%)  

您对您目前使用的汉语词典满意吗? 

非常满意 31 10.20 

满意 177 58.22 

不太满意 46 15.13 

不满意 44 14.47 

不知道 6 1.97 

由表可得，非常满意，满意的人数分别为 31 人，177 人，占总人数的 68.42%，不太满意及不

满意的占 29.7%。也就是说七成的样本对现有汉语词典是满意的，但也有接近三成的人不满意。总

体而言，留学生对现有汉语词典的满意程度较高。 

项 
响应 普及率

（n=304） n 响应率 

习惯使用电子 APP 14 25.00% 4.61% 

不会查中文字典 23 41.07% 7.57% 

词典的解释里也有很多生字，理解有困难 19 33.93% 6.25% 

其他 0 0.00% 0.00% 

汇总 56 100% 18.42% 
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8. 留留学学生生使使用用汉汉语语词词典典时时遇遇到到过过的的问问题题：： 

多重响应用于多选题分析,分析多选题各项的选择比例情况等;共涉及到两个名词，分别是响

应率和普及率。响应率用于对比各个选项的相对选择比例情况，普及率用于某项的选择普及情况，

二者的区别在于被除数不一样。（比如有 100 个样本，平均每个样本选择 3 项，则总共 100 个样本

共选择了 300 个选项。以及对于某个选项共有 60 个样本选择，则响应率=60/300=20%； 普及率

=60/100=60%）。 

分析响应率情况，即多选题各选项的选择比例，重点描述比例较高项；（响应率加和一定为

100%）分析普及率，即整体上看，多选题各选项占所有选择的比例情况，重点分析选择比例较高

项；（普及率加和通常会高于 100%），调查结果见表 9： 

 

表 9：留学生使用汉语词典时遇到过的问题 

名称 选项 响应 普及率% 

n=304 n 响应率% 

您使用汉语词典时是

否遇到过以下问题可

多选 【多选题】 

没有例句或者例句太少 252 16.800 82.894 
释义不准确 206 13.733 67.763 
不方便携带 180 12.000 59.211 
没有笔顺 176 11.7333 57.895 
没有词语用法说明 172 11.4666 56.579 
价格贵 171 11.400 56.250 
没有同义词辨析 168 11.200 55.263 
不容易查找词语 167 11.133 54.934 
汇总 1500 100.00 526.316 

 

从上表数据可知，最普遍的问题是没有例句或例句数量太少，占比 82.894%；其次是释义不准

确的问题，占比 67.763%；约有 59.211%的受访者遇到过不方便携带的问题；还有 56.579%的学生

遇到过没有词语用法说明的问题；另外，价格贵是一项问题，有 56.250%的学生选择了此项；最后，

有 55.263%选择了 “没有同义词辨析”，54.934%的学生表示遇到过不容易查找词语的问题。 

综上所述，学生使用汉语词典时遇到的主要问题包括：缺乏例句或例句数量不足、释义不准

确、不方便携带、没有笔顺、缺乏词语用法说明、价格贵、缺乏同义词辨析和不容易查找词语。 

9. 留留学学生生对对汉汉语语词词典典的的需需求求期期望望：： 

为研究留学生对汉语词典的需求期望，对其进行频数分析，结果见表 10: 

 

表 10：留学生对汉语词典的需求期望 

名名称称  选选项项  频频数数   百百分分比比((%%))   

您认为汉语词典中，一个词的每个释义需要添加多少的例句? 0 5 1.64 
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名名称称  选选项项  频频数数   百百分分比比((%%))   

1-2 181 59.54 
3-4 108 35.53 
5 个以上 10 3.29 

您认为汉语词典是否需要添加更多的图片或插图? 

是 179 58.88 
否 87 28.62 
无所谓 38 12.50 

您认为汉语词典中义项的排列，哪种方法好? 

按使用频率 126 41.45 
拼音顺序 120 39.47 
部首 54 17.76 
笔画 4 1.32 

您认为汉语词典中需要加入笔顺的内容吗? 

非常需要 120 39.47 
一般 127 41.78 
不需要 38 12.50 
无所谓 19 6.25 

 

你希望字典汉语词典用哪种语言解释词语 

 

 

汉语 113 37.17 
母语 117 38.49 
汉语加母语 62 20.39 
其他 12 3.95 

您能射接受什么价位的词典 

50 元以下 55 18.09 
50-100 元 100 32.89 
100-150 元 86 28.29 
150 元以上 63 20.72 

 

由表可得，对于每个词的释义是否需要添加例句的问题，59.54%的被调查者认为每个释义需

要添加 1-2 个例句，35.53%的人认为需要添加 3-4 个例句，这说明留学生对于例句的数量有一定的

要求，他们希望例句能够帮助他们更好地理解和运用词语。因此，在制作汉语字典时，可以适量

增加每个释义的例句，以满足留学生的需求。关于是否需要在汉语字典中添加更多的图片或插图，

58.88%的留学生表示需要。这表明留学生希望通过视觉方式更直观地了解词语的含义。因此，在

设计汉语字典时，可以考虑增加相关的图片或插图，以提升字典的吸引力和可读性。此外，在汉

语词典中，留学生对于义项的排列方法有所偏好:41.45%的留学生认为按使用频率排列是较好的方

式，39.47%的留学生则偏好按拼音顺序排列。这意味着在编排词典时，可以根据留学生的喜好，

将常用的义项放在更前面的位置，或者就按照音序排列义项，以方便留学生查找。对于汉语字典

中是否需要加入笔顺的内容，39.47%的留学生表示非常需要，41.78%的留学生认为一般需要。这

表明留学生对于汉字的书写顺序有一定的关注度，因此在字典中添加笔顺信息可以帮助留学生更

准确地书写汉字。关于字典中解释词语所使用的语言，37.17%的留学生希望使用汉语，这反映了

他们对于汉语学习的重视和对于汉语文化的兴趣。另外还有 38.49%的留学生希望使用母语，则是

因为母语对于理解和掌握词义更为准确和自然。在词典的价格方面，约一半的留学生接受 50-100

元的词典，说明他们对于价格的敏感程度较高。然而，也有相当一部分留学生愿意购买高价位的

词典，这可能与他们对于词典质量和内容的要求较高有关。 

8. 留留学学生生使使用用汉汉语语词词典典时时遇遇到到过过的的问问题题：： 

多重响应用于多选题分析,分析多选题各项的选择比例情况等;共涉及到两个名词，分别是响

应率和普及率。响应率用于对比各个选项的相对选择比例情况，普及率用于某项的选择普及情况，

二者的区别在于被除数不一样。（比如有 100 个样本，平均每个样本选择 3 项，则总共 100 个样本

共选择了 300 个选项。以及对于某个选项共有 60 个样本选择，则响应率=60/300=20%； 普及率

=60/100=60%）。 

分析响应率情况，即多选题各选项的选择比例，重点描述比例较高项；（响应率加和一定为

100%）分析普及率，即整体上看，多选题各选项占所有选择的比例情况，重点分析选择比例较高

项；（普及率加和通常会高于 100%），调查结果见表 9： 

 

表 9：留学生使用汉语词典时遇到过的问题 

名称 选项 响应 普及率% 

n=304 n 响应率% 

您使用汉语词典时是

否遇到过以下问题可

多选 【多选题】 

没有例句或者例句太少 252 16.800 82.894 
释义不准确 206 13.733 67.763 
不方便携带 180 12.000 59.211 
没有笔顺 176 11.7333 57.895 
没有词语用法说明 172 11.4666 56.579 
价格贵 171 11.400 56.250 
没有同义词辨析 168 11.200 55.263 
不容易查找词语 167 11.133 54.934 
汇总 1500 100.00 526.316 

 

从上表数据可知，最普遍的问题是没有例句或例句数量太少，占比 82.894%；其次是释义不准

确的问题，占比 67.763%；约有 59.211%的受访者遇到过不方便携带的问题；还有 56.579%的学生

遇到过没有词语用法说明的问题；另外，价格贵是一项问题，有 56.250%的学生选择了此项；最后，

有 55.263%选择了 “没有同义词辨析”，54.934%的学生表示遇到过不容易查找词语的问题。 

综上所述，学生使用汉语词典时遇到的主要问题包括：缺乏例句或例句数量不足、释义不准

确、不方便携带、没有笔顺、缺乏词语用法说明、价格贵、缺乏同义词辨析和不容易查找词语。 

9. 留留学学生生对对汉汉语语词词典典的的需需求求期期望望：： 

为研究留学生对汉语词典的需求期望，对其进行频数分析，结果见表 10: 

 

表 10：留学生对汉语词典的需求期望 

名名称称  选选项项  频频数数   百百分分比比((%%))   

您认为汉语词典中，一个词的每个释义需要添加多少的例句? 0 5 1.64 
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从综上所述，首先，从例句数量看,绝大多数学生认为每个词义需要至少提供 1-2 个例句,这反

映出留学生在学习中需要利用例句来帮助理解词义的使用需求；其次，对添加图片和插图持肯定

态度的学生占据大多数；此外，在义项排列顺序方面,大部分学生希望按使用频率或拼音顺序来排

序；对加入笔顺内容,虽然认为完全不需要的只占小部分,但认为非常需要的与一般需要的学生数量

相近,说明不同学生的需求有所差异；词语解释语言的选择也存在个体差异,但多数学生希望同时提

供汉语和母语解释,认为有助于词义的准确理解；而在词典定价方面,大部分学生能接受的价格在50-

150 元。综合来看,词典编写要从例句丰富、释义清晰、查询便捷等方面入手,同时考虑个体差异,提

供多样化选择。这些都是提高词典质量、满足留学生用户需求的关键。 

五五、、研研究究结结果果：： 

本文主要研究留学生对于外向型汉语学习词典的基本使用需求，通过对来自不同国家 304 名在

华高校留学生发放问卷调查、收集并整理调研数据，初步了解了他们对外向型汉语学习词典的使

用情况及使用需求等信息： 

1. 本次调查的对象涵盖了来自美国及加拿大、欧洲、东南亚、俄罗斯、韩国、日本以及非洲

的在中国高校留学的外国留学生。被调查者中男性和女性的比例相对均衡，问卷填写者包括了从

大一至博士生各个年级的在校学生。这种多层次的年级分布有助于捕捉不同学习阶段留学生的需

求和经验，使研究更为全面。大部分的被调查者是有一定汉语学习经验的，这些人里，学习中文

时间为 2-3 年的人数最多，占 40.46%；学习时间少于 1 年的最少，只占 3.29%。这样的分布有助于

了解不同学习阶段的在华留学生的需求。被调查者中，获得 HSK1-2 级的占 36.51%；3 级的最多，

占 39.14%。也就是说，有合计 75.65%的被调查对象的汉语水平处于中级以下阶段。因此，本次研

究的结果更多地反映了初学者和中级学习者的对于外向型汉语学习词典的需求和问题。 

2. 在此次受访者中，大部分留学生在纸质词典的使用方面存在能力不足的问题，有一些同学

甚至基本不会使用纸质汉语词典。在纸质汉语词典的拥有和使用方面还存在较大的空缺。但是，

电子词典和在线词典的使用率却非常高。针对这一现象，建议纸质词典的出版商可以考虑与电子

词典和在线词典的开发商合作，共同推广各类词典的使用，实现资源共享和互利共赢。 

3.留学生选择词典时，更注重词典释义的准确性，有更丰富的例句以及适当的用法注释，大部

分学生并没有把携带方便性作为优先考虑的问题。当然，在条件允许的情况下，他们当然更喜欢

使用方便携带的词典，这也是大部分学生习惯于使用词典软件的原因之一。 

4.留学生对于汉语词典的使用需求是多元化的。除了希望使用汉语解释词语外，留学生还表现

出对于母语解释的需求，如果能够针对留学生对汉语词典的使用需求，提供多语言解释的汉语词

典，则可以满足更大范围用户的需求；此外，超过半数的受访者希望在汉语字典中添加更多的图

片或插图；对于义项的排列方法接近半数的留学生认为按使用频率排列是较好的方式，其次是则

是按照拼音顺序排列。 

5.在词典的定价方面，超过半数的受访者更趋向于接受 50 至 150 元的价格区间。尽管大部分

留学生对价格敏感，但也有相当一部分留学生愿意为高质量和内容付费。因此，出版社可以考虑

-25-1(341-354).indd   352-25-1(341-354).indd   352 25/6/2568 BE   14:0025/6/2568 BE   14:00



353

ปีีท่ี่� 12 ฉบัับท่ี่� 1 มกราคม - มิิถุุนายน 2568 วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีน

วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีนนี้้� ผ่่านการรัับรองคุุณภาพอยู่่�ในฐานข้้อมููล TCI กลุ่่่��มท่ี่� 2 (พ.ศ. 2568-2572)
《中国语言文化学刊》列入泰国期刊引文索引 [TCI2] (2025-2029年)

推出定价稍高但内容丰富、功能齐全的高端版本，以满足这部分用户的需求。对于高价位的词典，

可以考虑增加一些附加值，如在线资源、学习视频、专家咨询等，以提升词典的性价比和吸引力。 

总的来说，定价策略应考虑到留学生的不同需求和预算，以及他们对词典质量和内容的期望。通

过灵活的价格策略，出版社可以更好地满足留学生的需求，并在市场中占据有利地位。 
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